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Introducción
ASSITEJ-España debido a su pertenencia a ASSITEJ, red de 80 centros nacionales, participa activamente en algunos de los proyectos que se desarrollan entre los distintos centros y atiende las convocatorias para participar en seminarios y encuentros internacionales promoviendo contactos y experiencias entre las personas y las asociaciones que integran ASSITEJ.
En 2010, ASSITEJ-Alemania realizó la siguiente invitación a participar en el Seminario Internacional de Directores de Teatro para niños y jóvenes con el título de 

El dinero hace dar vueltas al mundo. (La omnipresencia del dinero).
"International Directors’ Seminar 

for Children’s and Young People’s Theatre"

Cologne / Germany, 4-9 July, 2011

Dear colleagues,

We have the pleasure to inform you about the upcoming  "International Directors' Seminar" 2011.

The "International Directors' Seminar" will take place in Cologne in co-operation with the COMEDIA Theatre (www.comedia-koeln.de). The COMEDIA Theatre is an independent theatre which is well known for its work for young audiences, its theatre academy and its involvement in many innovative projects and established festivals. The artistic director of the COMEDIA Theatre, Jutta Maria Staerk, and the whole team are looking forward to working with you. 

Each of the “International Directors’ Seminars” that has taken place to date has focused on a special topic:

1993 "The Rights of Children", 1995 "Death and Farewell", 1997 "Theatrical Signs in Theatre for Small Children", 1999 "Fairy Tales", 2001 "Fear and Hope - Staging the Reality of Today's Children", 2003 "The Antagonist on Stage in Contemporary Children's Theatre", 2005 "Family on Stage", 2007 “Heroes and Idols”, 2009 “Stories of Migration”
In 2011, the “International Directors' Seminar” will once again work on a specific topic of interest to theatre directors from all over the world. Designed for about 25 participants, this seminar will investigate the theme 
“Money makes the world go round”

The omnipresence of money – its necessity, its absence, its waste, its loss, its abundance, its acquisition… – plays an important role in everybody’s life, also in the everyday life even of young children. 

The International Directors’ Seminar 2011 aims to discuss and dramatize questions and connotations of money. Where does it play a role in the dramatic texts we use and the stories we tell? Where is money in children’s theater? Are there stories about its relevance or irrelevance for life, for happiness, for choices and fate? Where does money come from and are there any things that are more important than monetary wealth or its multiplication? What is wealth and what is value? 

Inspired by the global crisis of the financial markets, its apparent causes and obvious consequences, we would like to use the Directors’ Seminar as an opportunity to discuss the implications of complex markets and global business for our work in all its different contexts. 

We hope and believe that a multitude of ideas and perspectives as well as concrete directing approaches can be developed by a diverse group of participants in the directors’ seminar when working with this topic. We are definitely looking forward to an inspiring exchange!

Since a major objective of the Directors' Seminar is to encourage cultural exchange between German artists and artists from abroad, twenty directors from countries all over the world will be invited to participate, as well as a number of German directors.

From Monday, July 4th to Saturday, July 9th, 2011 the participants will work practically in small groups, based on the seminar's theme. Theatre performances by the host theatre and other local companies as well as leisure activities will accompany and complete the daily work of the Seminar.

The German ASSITEJ and the hosting theatre as the organizers of the "International Directors' Seminar" will bear the costs for accommodation, catering, theatre tickets and leisure activities for all participants. In general, we will assume that travel costs will be paid either by the participants themselves or by their respective national centre of ASSITEJ. Nonetheless we are willing to help in particular cases (as far as we are able to) - so do not hesitate to ask for financial support in your letter of application.

The seminar wishes to address directors of children’s and young people’s theatre who have recently given new impulses and set new standards. The seminar's language is English, so all participants must be able to understand and speak English.

ASSITEJ-Centers who are interested to nominate a director to take part in this seminar, are asked to send his/her application for the "International Directors' Seminar" (including a current curriculum vitae, the application form and a letter of motivation) by letter, fax or e-mail not later than 

December 31st, 2010
For more details do not hesitate to contact Ms Meike Fechner (m.fechner@kjtz.de) who is in charge of the International Director’s Seminar for ASSITEJ Germany.

With best regards,

Prof. Dr. Wolfgang Schneider

Chairman of ASSITEJ Germany
Assitej-España difundió la convocatoria de este Seminario internacional entre sus socios para que presentasen candidaturas los que estuvieran interesados en asistir. Se recibieron tres candidaturas, y se seleccionó a José Aurelio Martín Rodríguez, que fue propuesto a ASSITEJ-Alemania, y, posteriormente,  fue uno de los veinte directores no alemanes seleccionado para participar en dicho Seminario.
El siguiente texto es la memoria escrita por José Aurelio Martín Rodríguez.
Memoria

El seminario que tuvo lugar en Colonia en el verano de 2011 Y reunió a diferentes nacionalidades que casi representaban, como quería la organización, los cinco continentes. El tema que centró las discusiones y las actividades fue el dinero que se concretó en el siguiente título: “Money makes the world go round”, es decir, “el dinero mueve el mundo”.  Las conclusiones artísticas y también educativas y sociales que se derivaron de la intensa semana de trabajo pueden ser provechosas para cualquier interesado en estos temas, así como las distintas experiencias que allí, en Colonia, tuvieron lugar entre las distintas aproximaciones educativas y artísticas del hecho teatral.


El curso empezó con una actividad de presentación; cada seminarista debía traer de su país una moneda identificativa así como una historia, basada en la experiencia personal, sobre el primer recuerdo que cada cual tenía sobre el dinero, o sobre nuestra primera relación iniciática con el dinero. Las monedas se colocaron en una fuente de cristal que presidía el cuarto de la estancia más agradable y luminosa del COMEDIA THEATER de Colonia (pinchar sobre las letras azules para verlo en Internet); se suponía que, como en cualquier fuente de cualquier ciudad, si echas una moneda, vuelves. La peseta, entre otras monedas, yace allí para permitir mi regreso o la de cualquier miembro de ASSITEJ España. La historia sobre el dinero resultó más interesante porque la narración de esas primeras experiencias colocaba a cada participante en cierta visión del mundo. Recuerdo una historia, muy extrañamente conmovedora, que contó un alemán sobre un amigo de sus padres, tras la Segunda Guerra Mundial. El hombre en cuestión quedó huérfano tras la conflagración y fue recogido, como muchos otros, por una fábrica que alojaba a otros huérfanos y, a cambio de su trabajo, la fábrica ofrecía el alojamiento, la comida y algún dinero. Este hombre empezó a trabajar bien joven y, durante todos los meses, fue recopilando billetes (marcos alemanes) porque apenas si gastaba lo que costaba un café una vez a la semana, pues ese fue su único ocio durante años: ir a la ciudad más cercana y tomarse un café en una cafetería. Cuando entró en vigor el euro, el hombre, que había atesorado miles de billetes como un coleccionistas fascinado por sus formas y colores, se vio acosado por diversas voces que le aconsejaban cambiar sus billetes atesorados por la nueva moneda. El hombre, que apenas tenía gastos y que, sobre todo, era un coleccionista de billetes, no un avaro o acumulador, no permitió el cambio y se quedó con su caja de billetes, ahora fuera de la circulación, inservibles, pero llenos de historia personal: habían perdido el precio pero seguían conservando todo el valor. Esta historia, que fascinó a todos, se combinó con otras muchas igual de interesantes, entre ellas, no sé si interesante, la mía, que detallo (está en inglés):

MY FIRST COIN

The first coin I felt in my pocket was stolen, yes, i steal from the pocket of my suit father. My father had to wear a suit, because he was a shop assistant in a chic clothes shop and i knew that my father had coins in her pocket because he always make sound with them when he arrived to my house. One night, i woke up early, I put my hand in the dark pocket and i grabbed a coin, one hundred pesetas, the old coin we used to have in Spain. I couldnt sleep anymore that night, I felt a big impression in my heart, which beat vehemently in my chest. In the morning, I felt the enormous weight in my pocket, as if I carried on a big charge of metal. I needed to spend that big money quickly and I decided to buy a cake, but the shop where there was in front of my school was always full of people and I didnt want anybody to see me buying with my first coin. Finally, I spent the Money and i got the Money left of my pocket. It is important to say that my family was so poor as the rest of the familys arround. During the rest of the day, i forgot the big weigh coin  because the left Money hardly weighed. At nigh, when i was going to have a shower as ever, my mum undressed me and one coin left fell in the floor. My mum asked me where I have got that Money, I couldn´t say anything, “where the hell have you got that fucking Money?”, “I dont know, mum, I dont understand how this Money is there”. My mother told me off to my father and i was punished one week without going out with my friends. I never confess where i had got that coin, except now, but i felt the first time the weigh of the Money.


Bien, tras esta actividad primera, se organizó la intensa semana de trabajo que, además, iba a estar salpicada de la asistencia a diferentes representaciones teatrales: desde una ópera para niños a Mladen Vujcic, pasando, además, por muy diferentes espacios escénicos: teatros convencionales, teatros exclusivamente para niños y jóvenes, espacio alternativos como fábricas abandonadas… En este último espacio, asistimos a una representación de casi dos horas en las que no se utilizaba el elemento verbal, una especie de teatro mudo en el que se narraba una historia en clave de comedia. El escenario era la sección de un bar a tamaño real con una segunda planta a modo de dormitorios. Estos espacios tan especiales permiten producciones de gran formato, imposibles en un espacio convencional.
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Espacio teatral en una antigua fabrica                 Momento de la obra “muda” en ese espacio.
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Ópera para niños: Blanca Nieves y los siente enanitos.
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En este espacio, especial para niños, se puede observar el espacio circular y la orquesta en directo arriba. Ópera para niños: Blanca Nieves y los siete enanitos. 
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En esta obra, producción del COMEDIA THEATER de Colonia, se puede observar la propuesta escénica de la directora, asistente también al seminario.
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Los objetos colgantes dan a al propuesta escénica de Catharina Fillers una sugestiva atmósfera imaginaria.
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Otra propuesta escénica interesante, con ese escenario compacto, donde parte del suelo se funde con la pared. Trabajo muy interesante con marionetas de papel y la música como elemento narrativo.


Además de las representaciones, como se observa en las imágenes, hubo un intenso trabajo, como decíamos, que se organizó de la siguiente manera: tres grupos de diez personas más o menos, cada grupo con dos coordinadores del seminario, y una tarea para trabajar durante toda la semana. Se nos proporcionó una versión moderna del cuento de HANSEL Y GRETEL cuyo tema era el dinero. La tarea consistía en preparar algo, una presentación, una representación, unas conclusiones, algo, al final de la semana, fruto del trabajo y las discusiones sobre el tema central: el dinero. El texto ofrecido era una mera apoyatura. 


Mi grupo lo formaba un indio, dos alemanas, un inglés, un croata,  una americana, una suiza y una austriaca. Insisto en las nacionalidades para hacer una idea del carácter internacional del seminario.
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Mi grupo de trabajo.


La primera toma de contacto fue complicada: recordemos que todos somos directores, es decir, que estamos acostumbrados a dirigir, de modo que todos aquí no podíamos dirigir a todos. Tras un intenso debate, se llegó a un acuerdo equitativo: cada cual organizaría una sesión para mostrar su particular manera de trabajar. La presentación final la prepararíamos en la última sesión.


Bien, sin haberlo planeado previamente, cada director desarrolló diferentes aspectos del hecho teatral: el director inglés, Kevin Dyer, insistió en la construcción del personaje y en la construcción dramatúrgica  del texto (no en vano, además de director, es dramaturgo); el director indio, Subhash Rawat, preparó una sesión para trabajar los sentidos, especialmente el tacto, tan vital en el teatro; la directoria austriaca, Brigitta Soraperra, insistió en la preparación del personaje, ahondando en el aspecto psicológico; la directora americana, Wendy Bable, trabajó sobre el aspecto físico y emocional del teatro; la directora suiza, Anna Papst, sobre los sonidos y la música;  el director croata, Mladen Vujcic,  sobre la concentración; la directora alemana, Corinna Preisberg,  sobre el aspecto lúdico, tan fundamental. Y yo, el director español, que me habían colocado en la última sesión, me incliné por un tema que todavía no había sido tratado, siendo el central en el curso: el dinero.


Mi sesión constaba de dos horas. Lo primero que hice fue sacar una bolsa y exigir a mis compañeros que introdujeran el billete de más valor que tuvieran en la cartera. Tras unos minutos de confusión, mis compañeros lo hicieron con cierto recelo. La mayoría depositaba cincuenta euros, a excepción de la americana, que introdujo cien dólares, los últimos que le quedaban en la cartera. Bien, cerré la bolsa y me la guardé como si tal cosa. Ese inicial recelo perduró durante los dos ejercicios grupales que había ideado, para reforzar al grupo y aumentar su confianza. Tras los ejercicios, hice formar un círculo y expliqué, punto por punto, la tarea que yo les proponía, que tenía como base, claro, el dinero. Les dije:


-Bien, compañeros, durante esta semana hemos aprendido mucho, de verdad, sobre los diferentes aspectos teatrales: el movimiento, la música, los sonidos, el personaje, incluso la escritura, bien, pero yo os propongo un tema que para mí es central: la relación del teatro con la ética, porque creo que, sea cual sea, siempre damos una visión del mundo y, por tanto, una perspectiva ética ante el mundo. De modo que , por favor, cojamos el texto propuesto, el de HANSEL Y GRETEL. Soy un productor, es decir, tengo el suficiente dinero para produciros esta obra, HANSEL Y GRETEL, que tiene un mensaje muy crítico respecto al dinero y la influencia sobre las personas. Bien, el dinero para la producción lo he conseguido del gobierno. Yo trabajo para un gobierno extremadamente conservador, casi una dictadura, por lo tanto, como podéis sospechar, hay censura. Precisamente mi trabajo, además de producir, es vigilar las represtaciones teatrales. ¿Qué tenéis que hacer vosotros? Bien, ahí va:



-Tenéis que inventar un final para el texto de HANSEL Y GRETEL, que dure entre tres y cinco minutos.



-Tenéis que reflejar los valores ultraconservadores sobre el dinero y la vida, tales como: el dinero es lo más importante en el mundo, incluso por encima de los seres humanos, el individualismo es mejor que la conciencia social, la vida se reduce a tener una familia y un trabajo y ver la tele como entretenimiento, si alguien no tiene dinero es por su propia responsabilidad de modo que debe sentirse culpable, y etcétera.


-Lo que tenéis que hacer es, claro está, presentarme un representación que asuma o no la censura, o la burle, de ahí depende vuestro “arte”. Lo más interesante es, claro, que esto genere debates entre vosotros, de carácter ético, claro está, porque no sé si todo el mundo estará de acuerdo en aceptar o no la censura. Pues bien, os dejo, tenéis una hora y media, y yo, como buen productor, me voy a tomar un café y a fumarme un puro. ¡Ah!, recuperaréis el dinero si pasáis mi censura, en caso contrario, ya he hablado con la directora del seminario, y ese dinero se empleará para la fiesta del último día.


Mis compañeros de trabajo, tras esta propuesta, que corría el peligro de fracasar si alguno se hubiera negado sin asumir el riesgo de perder su dinero, me miraron entre le recelo y el odio…, pero asumieron el reto. Yo contaba con una ventaja, porque dentro había metido un topo, sí, un topo con una consigna muy clara: ella tenía que negarse a hacer una obra con esos valores y generar lógicamente el debate. Cuando habían pasado cuarenta y cinco minutos, subí con mi puro para comprobar cómo evolucionaba el trabajo. Mis compañeros estaban enfrascados en un debate muy interesante para mis propósitos. Volví a abandonarlos y les recordé que quedaba la mitad del tiempo. Cuando se cumplió el tiempo, subí, esta vez con una copa de coñac en la mano. Habían improvisado una escenario y una escenografía muy inteligente y solo una silla para el público: la mía. Bien, cuando empezó la función, que duraba cinco minutos, noté cierto poder sobre el grupo, que ellos asumieron y, sin embargo, derrotaron muy inteligentemente con su propuesta escénica. Los valores conservadores estaban presentes en esa función, muy presentes, pero, claro, el personaje que los enunciaba, un borracho, daba a sus palabras la ambigüedad de ese emisor tan poco reputado. Asimismo, al fondo del escenario, dos personajes, parapetados con dos gabardinas, aparentemente los hermanos HANSEL Y GRETEL, ocultaban al público, a mí, una acción de la que solo se veía un humo constante. Estaban quemando billetes (eso lo supe, claro, después). De modo que la escenografía, la interpretación de los personajes y algunos símbolos hicieron burlar la censura y, cada miembro, felizmente, recuperó su dinero. Los debates que habían tenido produjeron interesantes conclusiones desde el punto de vista ético, como luego comprobamos, cumpliendo el objetivo fundamental de la tarea. Tras la sesión, durante la cena, la actividad fue comentada por el gran grupo; muchos la celebraron y me solicitaron poder usarla en sus cursos o con sus compañías. Desde luego, además de un juego, la actividad incluía un aspecto real que siempre suscita recelo: el dinero propio. 


En conclusión, mi estancia en Colonia y la del resto de mis compañeros fue muy productiva, en múltiples aspectos, fundamentalmente el humano y artístico. Es muy útil escuchar otras propuestas, ver otras aproximaciones al hecho teatral. No siempre los directores, tan solipsistas en tantas ocasiones,  si no aislados por vanidad en otras, tienen la oportunidad de compartir e intercambiar experiencias y sentires, preocupaciones y hallazgos. Colonia y en especial ASSITEJ ALEMANIA, en mi caso también ASSITEJ ESPAÑA, lo hicieron fantásticamente posible.
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COMEDIA THEATER, KÖLN.
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